       Návrh zákona, 

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 151/2002 Z.z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov

	
	Vyhodnotenie pripomienkového konania
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	MDPaT SR
	1. V čl. I bod 1 v odsek 4 v súlade s čl. 3a Legislatívnych pravidiel vlády SR upraviť v záverečných ustanoveniach návrhu zákona.

2. V bode 1 v poznámke pod čiarou k odkazu 1a slová „Vyhlásený oznámením Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 82/2004 Z.z.“ nahradiť slovami „Kartagenský protokol o biologickej bezpečnosti k Dohovoru o biologickej diverzite (oznámenie č. 82/2004 Z.z.)“.

3. V bode 3 slovo „k nemu“ nahradiť slovami „k odkazu 1b)“.

4. V bode 8 v § 6 ods. 3 za slovo „predpis“ doplniť čiarku a slová „ktorý vydá Ministerstvo životného prostredia SR“. (bod 23 legislatívnotechnických pokynov)

5. V bode 9 slovo „odsek“ nahradiť slovom „ods.“.

6. V bode 10 slová „sa v písmene b)“ nahradiť slovami „písm. b) sa“ a slovo „nahrádza“ nahradiť slovom „nahrádzajú“.

7. V bode 11 slovo „ods. 2 sa“ nahradiť slovami „sa odsek 2“.

8. V bode 11 slová „Poznámka pod čiarou k odkazu 4 znie:“ nahradiť týmto znením „V poznámke pod čiarou k odkazu 4 sa citácia „Zákon č. 138/1973 Zb. o vodách  (vodný zákon) v znení neskorších predpisov“ nahrádza citáciou „§ 2 písm. g) zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene a doplnení zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších  predpisov (vodný zákon)““.

9. V bode 22 slová „sa v uvodzovacej časti písmena a)“ nahradiť slovami „písm. a) sa v úvodnej vete“.

10. V bode 23 slovo „písmene“ nahradiť slovom „písm.“.

11. V bode 31 slová „V § 31 ods. 2 sa vkladá nové písmeno a), ktoré znie:“ nahradiť slovami „V § 31 ods. 2 písmeno a) znie:“

12. V bode 32 v § 31 ods. 2 za číslovku „15“ doplniť slovo „dní“.

13. V bode 33 slovo „ods.“ nahradiť slovom „odseky“.

14. V bode 34 odporúčame slovo „predvetí“ nahradiť slovami „úvodnej vete“.

15. V Dôvodovej správe upraviť označenie bodov v doložke zlučiteľnosti právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie. 
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	Znenie bodu 1 bolo prepracované.

Bod 3 bol prepracovaný v zmysle výsledkov MPK

Vykonávací predpis bol už vydaný v roku 2002

Prehľadnejšia formulácia.

V zmysle legislatívnych pravidiel
	

	MH SR
	V § 6 ods. 1 a 2 navrhujeme za slová „havárie“  vložiť slová „život a zdravie“. Obdobnú úpravu navrhujeme vykonať v bode 12 novely a v § 28 ods. 2 písm. e). 
	O


	N


	Návrh obsahuje slovo širšieho významu.
	

	MF SR


	Všeobecne

1. Ministerstvo financií SR berie na vedomie, že predložený  návrh zákona nepredpokladá dopady na štátny rozpočet, ekonomické a enviromentálne vplyvy, ani vplyv na zamestnanosť.


2. Návrh zákona je potrebné zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.

K jednotlivým ustanoveniam

K bodu 1

1. V poznámke pod čiarou k odkazu 1a odporúčame uviesť túto citáciu: 

„1a) Kartagenský protokol o biologickej bezpečnosti k Dohovoru o biologickej diverzite (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 82/2004 Z.z.).“.

2. Odsek 4 odporúčame vypustiť; odkaz na transpozičnú prílohu odporúčame uviesť  v záverečných ustanoveniach návrhu zákona.

K bodu 19


Navrhované znenie odporúčame vypustiť.

K bodu 21

V odseku 3 písm. b) odporúčame vložiť za slová „Komisia Európskych spoločenstiev“ slová „(ďalej len „Komisia“)“.

K bodu 22

Slová „sa v uvodzovacej časti písmena a)“ odporúčame nahradiť slovami „písm. a) sa“ a slová „pripájajú slová“ nahradiť slovami „pripájajú tieto slová:“. Obdobnú technickú úpravu odporúčame vykonať aj v bode 23.

K bodu 28

1. V texte § 28 odporúčame sumy ukladaných pokút uvádzať v číslovkách.

2. V odseku 2 písm. g) odporúčame za slovami „havarijný plán,“ vypustiť slovo „alebo“.

3. V odseku 3 odporúčame na konci pripojiť túto vetu: „Ustanovenia všeobecného predpisu o náhrade škody, nie sú týmto ustanovením dotknuté17a).“.

V poznámke pod čiarou k odkazu 17a odporúčame uviesť túto citáciu: 

„17a) § 442 až 450 Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.“.

K bodu 32

V odseku 3 písm. c) a odseku 4 písm. d) odporúčame nad slovo „konkurz“ umiestniť odkaz 19a.

V poznámke pod čiarou k odkazu 19a odporúčame uviesť túto citáciu: 

„19a) Zákon č. 328/1991 Zb. o konkurze a vyrovnaní v znení neskorších predpisov.“.

K bodu 33

V odseku 2 slová „vykonávacieho predpisu“ odporúčame nahradiť slovami „všeobecne záväzného predpisu vydaného na jeho vykonanie“.

K bodu 37

1. V úvodnej vete odseku 2 odporúčame slová „predpoklady“ nahradiť slovom „podmienky“.

2. V odseku 2 písm. c) odporúčame slová „(odsek 1) i náležitosti ohlásenia a“ nahradiť slovami „podľa odseku 1 a náležitosti ohlásenia,“.

K bodom 38 až 40

Vzhľadom na text uvedených bodov odporúčame zmenu ich poradia a to v poradí (podľa ich označenia v predkladanom návrhu): 39, 40 a 38.
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	Prepracované znenie bodu 1.

Vykonávací predpis už bol vydaný.

Je zbytočné zavádzať leg. skratku.

Vyplývajúce z Občianskeho zákonníka (§ 420, 420a)

Všeobecne známy pojem.

Vykonávací  predpis bol už vydaný.


	

	MV SR
	1.  V bode 1 požadujeme vypustiť odsek 3. Cezhraničný pohyb je vymedzený v Kartagenskom protokole; definícia v predloženom návrhu zákona tak nemá zmysel a navyše je oproti Kartagenskému protokolu modifikovaná. Navrhujeme v § 1 ods. 2 nad slovo „cezhraničný pohyb“ umiestniť odkaz na Kartagenský protokol. Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú. 

2. V bode 1 požadujeme upraviť odsek 4 v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a so závermi   zo stretnutia legislatívnych  a aproximačných útvarov Úradu vlády SR a Národnej rady SR. (Zo zápisnice z tohto stretnutia :   „K uvádzacej vete záverečného ustanovenia – Dohodlo sa, že v záverečných ustanoveniach sa jednotne bude uvádzať nasledovná veta: „Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe (č. ...)“. Ak pôjde iba o jediný akt, použije sa formulácia v jednotnom čísle.“.)
      3.   V bode 3 odporúčame na začiatku textu vložiť slovo „Doterajší“.
      4.  V bode 4 za slovami „V § 3 ods. 3“ odporúčame vložiť slová „v   
           úvodnej vete“.
      5. V bode 7 odporúčame slovo „označenie“ nahradiť slovom  
           „citácia“. Rovnakú úpravu odporúčame vykonať v bode 18.
      6. V bode 8 v § 6 ods. l za slovo „zamerané“ žiadame vložiť slová 
          „na zamedzenie ďalšieho šírenia uniknutých geneticky 
          modifikovaných organizmov a“. 
Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú. 

Odôvodnenie:

Pôvodné znenie pojmu havarijný plán obsahovalo navrhovaný text. Navrhovaná zmena zákona zužuje obsah pojmu len na opatrenia zamerané na odstraňovanie následkov havárie. Opatrenia na zamedzenie ďalšieho šírenia uniknutých geneticky modifikovaných organizmov sú z pohľadu rozsahu následkov havárie podstatné. 

      7. V bode 8 v  § 6 text odseku 2 žiadame preformulovať takto: 

„(2) Havária na účely tohto zákona je mimoriadna udalosť, pri ktorej došlo pri používaní geneticky modifikovaných organizmov k ich nekontrolovanému úniku ohrozujúcemu život alebo zdravie ľudí alebo  zvierat, alebo životné prostredie (prípadne aj majetok)“.

Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

Odôvodnenie:

Aj keď ide o definíciu pojmu na účely tohto zákona, považujeme za nutné túto definíciu zosúladiť  s definíciou „havárie“ podľa § 3 ods. 2 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, a to vzhľadom na činnosť príslušných zložiek pri vzniku havárie a odstraňovaní jej  následkov.

   8.  Nad rámec predkladaného návrhu žiadame v § 10 ods. 1 písm. f) ako aj v § 16 ods. 1 písm. f) za slovo „plánu“ vložiť slová „obvodnému úradu, obci 5a) a“.

Poznámka pod čiarou  k odkazu 5a znie:

„5a) § 16 ods. 1 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov.“.

Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

Odôvodnenie:

Ide o zosúladenie problematiky havarijného plánovania podľa tohto zákona so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov a so zákonom č. 129/2002 Z. z. o integrovanom záchrannom systéme. 

9. V bodoch 9 až 11 odporúčame vykonať legislatívno-technické úpravy podľa legislatívno-technických pravidiel.

   10.  Zmeny navrhované v bodoch 12 a 14 odporúčame rozdeliť do 
           viacerých bodoch samostatne pre jednotlivé paragrafy. Rovnaké 
           úpravy odporúčame vykonať v bodoch 39 a 41.

 11. Z bodu  12 nie je zrejmé, čo sa pod „podstatnými údajmi“  
            rozumie. S prihliadnutím na existujúce riziká vyplývajúce 
            z používania genetických technológií a geneticky 
            modifikovaných organizmov sa javí ako potrebné konkretizovať 
            pojem „podstatné údaje“. Túto pripomienku uplatňujeme ako 
           zásadnú. 

   12. Nad rámec predkladaného návrhu žiadame v  § 10 ods. 6 a v § 16 
          ods. 4 vykonať ďalšie úpravy tak, že za slovo „poskytované“ sa 
         vložia slová „obvodnému úradu, obci 5a) a“.

Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

Odôvodnenie:
Ide o zosúladenie problematiky havarijného plánovania podľa tohto zákona so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov a so zákonom č. 129/2002 Z. z. o integrovanom záchrannom systéme.

   13. Bod 15 odporúčame upraviť podľa bodu 33 legislatívno-technických pokynov alebo v ňom uviesť nové znenie § 10 ods. 7. Obdobne to platí aj pre bod 17.
  14. Nad rámec predkladaného návrhu žiadame § 14 ods. 1 doplniť o   

        písmená e) a f) tohto znenia:

„e) informovať územne príslušné koordinačné stredisko integrovaného záchranného systému 5b), 

f) plniť ďalšie úlohy podľa osobitného predpisu 5c).“.  Žiadúce je vyriešiť aj vzťah predmetného zákona a zákona č. 42/1994 Z. z., a to tak,  že  v osobitnom odseku sa  poukáže na úlohy jednotlivých subjektov a pôsobnosť jednotlivých orgánov podľa zákona č. 42/1994 Z. z. v prípade havárie. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 5b) a 5c) znejú:

„5b) § 5 ods. 4 zákona č. 129/2002 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov.

5c) § 16 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 

Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

Odôvodnenie:

Ide o zosúladenie problematiky havarijného plánovania podľa tohto zákona so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov a so zákonom č. 129/2002 Z. z. o integrovanom záchrannom systéme.
   15. V nadväznosti na predchádzajúcu pripomienku žiadame upraviť aj 
         § 14 ods. 2 úvodnú vetu tak, že za slová „písm. b) sa vložia slová 
        „a informácia podľa odseku l písm. f)“. 

Túto pripomienku uplatňujeme tiež ako zásadnú.

   16. V bode 28 a 30 oprávnenie inšpekcie ukladať pokuty zmeniť na 
          povinnosť jej uloženia a ustanovenia upraviť v súlade 
          s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky do 
         prítomného času. Túto pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.
 17. V bode 32 odporúčame upraviť aj náležitosti žiadosti, keďže pre  
          ňu neplatí správny poriadok.
   18. V bode 33 v úvodnej vete skratku „ods.“ odporúčame v súlade  
           s legislatívno-technickými pravidlami vypísať.

   19.  V bode 41 je používaná legislatívna skratka zo zákona o správnom 
           konaní „zúčastnená osoba“. Takýto postup je neprípustný. 
          Odporúčame preto primeranú úpravu textu.
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	Pripomienka akceptovaná pre rizikovú triedu 3 a 4.

Vyhovujúca právna úprava.

Navrhované znenie bolo prepracované a odsúhlasené MV SR.

Nadväzne na pripomienku č. 8.

V zmysle záverov rozporového rokovania pre rizikové triedy 3 a 4.

V zmysle záverov rozp. rokovania: „a informácia podľa odseku 1 písm. e)“

MV SR ustúpilo od tejto pripomienky; 

slovo „oprávnená“ sa nahrádza slovom „môže“.

Náležitosti ustanoví vykonávací predpis.

Novelizačný bod 41 bude vypustený.


	

	MP SR
	1. K § 10 ods. 1 písm. e)


Odporúčame použiť namiesto slova „podstatné“ jednoznačnejší termín, vzhľadom na jeho nepresnosť s možnosťou rôznych výkladov a potenciálnym diskrepanciam vo vzťahu k zákonu č.211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám. 

2. K § 31a ods. 2


Za základnú číslovku 15 odporúčame  vložiť slovo „dní“.

Nad rámec predkladanej novely:

1. V § 15 ods. 2 navrhujeme upresniť definíciu termínu „zavádzanie do životného prostredia“.
2. Na základe odkazu 9 v § 15 ods. 6 odporúčame doplniť poznámku pod čiarou ku zákonu č. 291/1996 Z.z. „v znení zákona č. 470/2002 Z.z.“
3. Žiadame celý § 21 pod názvom „Súhlas na uvedenie výrobku na trh“ zosúladiť s čl. 5 Nariadenia ES 1829/2003 EP a R z 22.septembra 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivách.

4. V súlade s aktualizáciou Komisie pre geneticky modifikované rastliny, ktorá bude expertným a poradným orgánom Ministerstva pôdohospodárstva a ktorú zriaďuje Ministerstvo pôdohospodárstva v súlade s § 26 novely zákona č. 291/1996 Z.z. o odrodách a osivách, navrhujeme doplniť v § 27 „Komisia pre biologickú bezpečnosť a jej zbor expertov“ nový odsek 6 v  tomto znení:

(6) Komisia pre biologickú bezpečnosť spolupracuje s technickou Komisiou pre geneticky modifikované rastliny pri MP SR na hodnotení geneticky modifikovaných organizmov podľa odseku 3 písm. b) a e) a stanovisko Komisie pre geneticky modifikované rastliny uverejňuje ako prílohu odporúčaní Komisie pre biologickú bezpečnosť podľa odseku 3 písm. c).
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	Bod 12. bol prepracovaný.

Definícia vyplývajúca zo smernice.

Zákon sa zosúlaďuje s nariadením EP a Rady č. 1946/2003.
Komisia pre biologickú bezpečnosť je zriadená zákonom ako medzirezortná, kde je zastúpené aj MP SR.

Komisia pre geneticky modifikované rastliny sa zaoberá záležitosťami v pôsobnosti MP SR.


	

	MPSVaR SR
	v bode 23 v texte „Poznámky pod čiarou k odkazom 10d a 10e“ nahradiť odkaz „10e“ odkazom „10c“;

v bode 28 nadpis „Správne delikty“ nahradiť slovom „Sankcie“
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	Pojem používaný v systéme environmentálneho práva.
	

	ÚV SR

IpAP
	Podľa čl.  15 nariadenia 1946/2003 členský štát prijme vhodné opatrenia na predchádzanie neúmyselnému cezhraničnému styku geneticky modifikovaných organizmov (GMO) a v prípade neúmyselného cezhraničného pohybu GMO informuje bezodkladne Komisiu, všetky ostatné členské štáty, postihnuté štáty alebo štáty, ktoré by mohli byť postihnuté a Stredisko pre výmenu informácií o biologickej bezpečnosti. V predkladanom návrhu nie sú uvedené tieto opatrenia ani orgán, ktorý bude plniť informačnú povinnosť.

Rovnako nie je uvedený orgán, ktorý podľa čl. 19 predloží Komisii v pravidelných intervaloch, minimálne raz za tri roky, správu o vykonávaní tohto nariadenia.

Nariadenia uvedené v poznámke pod čiarou treba doplniť o citáciu Úradného vestníka Európskych spoločenstiev.

Transpozičná príloha má mať nasledovný názov: Zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie“.

 V transpozičnej prílohe je potrebné vynechať úvodnú vetu a pri uvádzaní smernice uviesť úplnú citáciu Úradného vestníka nasledovne: „ Smernica rady 90/219/EHS z 23. apríla 1990 o používaní geneticky modifikovaných organizmov v uzavretých priestoroch (Úradný vestník Európskych spoločenstiev,L117,8.5. 1990) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/81/ES (Úradný vestník Európskych spoločenstiev,L330,5.12. 1998).

V transpozičnej prílohe sa neuvádzajú rozhodnutia.
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	Uvedené v bode 29.

Uvedené v bode 29.
	

	GP
	1. upraviť označovanie (číslovanie) odkazov podľa bodu 38 Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR,

2. § 2 odsek 4 zaradiť do záverečných ustanovení (čl. 3a Legislatívnych pravidiel vlády SR),

3. v bode 9 použiť skratku „ods.“ (Bod 35 Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR),

4. v bode 10 slová „v písmene“ nahradiť slovom „písm.“,

5. preformulovať znenie bodu 22 (vypustiť slová „v uvodzovacej časti písmena a)“); pripomienka sa týka aj bodu 10. Navyše je v bode 23 potrebné doplniť do označenia poznámok pod čiarou aj poznámku pod čiarou k odkazu 10c.


	O

O

O

O

O
	A

A

A

A

A
	
	

	PÚ SR
	V bode č. 11 vypustiť „V“ na začiatku vety.

    V písmene c) predmetného bodu slovo „umiestením“ nahradiť slovom „umiestnením“.
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	ÚpNMaS SR
	1. K predkladacej správe, k písmenu c) - navrhujeme nahradiť slová (účinnosť zákona č. 527/2003 Z. z.) „1. januárom 2002“ slovami „1. januárom 2004“.

2. K bodu 9 - navrhujeme nahradiť slová „§ 8 odsek. 3“ slovami „§ 8 ods. 3“.

3. K bodu 11 - navrhujeme nahradiť slová „§ 9 odsek 2“ slovami „§ 9 ods. 2“.

4. K bodu 33 - navrhujeme nahradiť slová „§ 32 ods. 1 a 2“ slovami „§ 32 odseky 1 a 2“.

5. K bodu 39 - navrhujeme nahradiť slová „ods. 7“ slovami „odsek 7“.
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	Zoznam oslovených subjektov:  Podpredseda vlády SR,  Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Úrad vlády SR – Sekcia Inštitút pre aproximáciu práva, Úrad vlády SR – sekcia ľudských práv, menšín a regiónov,
	

	Protimonopolný úrad, Najvyšší kontrolný úrad, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre  normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo, Správa štátnych hmotných rezerv, Štatistický úrad SR, Úrad jadrového dozoru, Úrad pre verejné  obstarávanie, Generálna prokuratúra, Národná banka Slovenska, Úrad priemyselného vlastníctva SR, KÚ ŽP Bratislava, KÚ ŽP Trenčín, KÚ ŽP Trnava, KÚ ŽP Prešov, KÚ ŽP Nitra, KÚ ŽP Nitra, KÚ ŽP  Žilina, KÚ ŽP Košice, KÚ ŽP Banská Bystrica
Počet oslovených subjektov: 36
	

	Zaslali do stanoveného termínu: 36
	

	Zaslali po termíne: -
	

	Vôbec nezaslali: 9
	

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky: MZV SR, MK SR, MO SR, MŠ SR, MZ SR, MvaRR SR, MS SR, SŠHR, ŠÚ SR, ÚpVO, NBS, ÚPVSR, KÚ ŽP BA, KÚ ŽP TN, KÚ ŽP TT
	

	Počet vznesených pripomienok: 77
	

	Počet akceptovaných: 56             

Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných:   11/0
Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): 
	

	1. 26.8.2004 sa uskutočnilo rozporové rokovanie so zástupcami MV SR.   
     Všetky rozpory boli odstránené.

2. 19.8.2004 sa uskutočnilo rozporové rokovanie so zástupcami verejnosti. 
     Všetky rozpory boli odstránené.
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